
À propos de la prononciation 
 Veuillez noter que le son de ヤ (ya) dans le mot « kayak » est issu de la deuxième 

syllabe (deuxième more) et non pas de la première. 
 La différence entre la prononciation réelle et l’écriture en rômaji de « ra, ri, ru, re, ro » 

est un point assez difficile pour beaucoup d’apprenants de japonais. Il n'y a pas de 
distinction entre les consonnes « liquides » L et R en japonais ; R est officiellement 
utilisé dans le système de rômaji et non pas L. Cependant, étant donné que « ra, ri, ru, 
re, ro » en japonais se prononcent en français d’une façon plus proche de « L » que de 
« R », pour ce projet Kana nous avons choisi d’illustrer ces syllabes (mores) avec du 
vocabulaire commençant par L. 

 
 


